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* DRAMATIS. PERSONA. 
G ſecretly married to Baſtian, and who being BY ; 
A Captive by Pirates, goes under the name of DH „ . 
in order to conceal her marriage; VVV 
e Signora Anna SToRACE. — 
| Baſtion Ammazzagatte, Huſband of Gelinda: being „ 
wiſe a Captive, he aſſumes the name of Brontin for . | 
| | fame reaſon as Gelinda: Signor MongLLI. : = 
Don Berlicco, an Italian eſtabliſned at Martinico, and juſt . | 
.__ returned from Italy, lodging at the. houſe of Monſieut. 
1 Perruque, wboſe daughter he loves, but his affections = 
are ill cequited; 9 Signor MEnGozzi.... - 
Monſieur 8 a native: of Martinico, and Sos in | 4 
love with Gelinda 3 ö Signor Moki. o 
Mademoiſelle Neri, niece of Monſieur vanes in love . 
with Baſtian; Signora SESTINI 2 5 5 
© Mademviſelke Pate, a ſpri Shah young lady, daughter of . 
Monſieur eee 1 Signora SCHINOTTL. V 
- | Ballet-Ma fem: e, NES on ; 
| Monſieur . Hus. — 
85 © Principal 8 . ffn 
Manfieur" Gojon, | Monkieur Henry, . a ä 
Mademoiſelle Mozon, Monſieur Grecourt, „ 
Madem. Eleonore Simonet, Monſieur Hus, jun. an 
Madem. Ræſine Simonet, Madame 8 | a 
Monſieur 4 ” Aborie, ; 8 VV 
Painter and Mac hini 7, N 5 EE 
Signs GAETANO MARINARI. | „ 
8 and Inventor of the Dreſſic, SE | 
| 0 q Wo Lorrixo. £ „ 1 
5 8 b | . B | . ; 


| 5 A 1 ” ＋ O0 I. OO» =Y 3535 
Camera. Levels thy Sedie. ; 


| Monſieur Perruque, Mademoiſelle Pats, e Mademoiſelle 
Neri che ene all oca; e tirano i dadi. 


Per. "DUATTRO, cinque. Ne. Sette, ſei: 
1 Fons al poo Pa. Al gſteria: ö 
| Per. - Che fventura ch? la mia 
39. © Ritornmamo a cominciar. 5 5 
Per. Fat ho nave— Ne. J fo di di ciotto- 92 „„ 
Pa. Is fon dentro il laberintss © „ / 
Ne. | Io bo perduto— Pa. Aleſſo ho vinto. 1 
Per. Mai nen poſſo guadagnar. . 
5 | SO” 3. ee Ee 7 gioco piu reale; WO, : 


Sen inganno qui fi 5 505 | „ 
| Vi. va ſempre, viva Þ oca erg . 1 
ED is T 4 Cb neſſun non pud gabbar. [Si alzano tutti. | | 
MT do: Ents * 
1 85 Care Ragazze mie . 5 
E' un pezzo che ho capito | 
Ohe avete una gran voglia di marito, 


Pa. Eh la pazienza noſtra non fu poca. 1 
- Ae. gr eee 3 nn Wins 
Per. In quanto a te Nipote e 


A momenti gia ſai, da“ ſuoi . \ 
1 þ 20 Berlicco fi attende. He Ea : 
JJ 
N Lo ſtrambo umore di Berlicco. 1 bello 
| VUmor faceto di Bronton ammiro, 
ER. E ſe lo devo dir, per lui ſoſpiro. 
2 Per. Che ſoſpiri—Fraſchetta, io ſon tuo zio, : 
1 "ous che tu fac) a modo mio. 
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Ae e Mademoiſelle Pats, and Madeinoiſelle | 


Neri,' Papi. 10 at the Gvoſe, and throwing the Dice. 


Per. Fo UR, Foe. Ne. Seven; fix—T am in the : 


well, Pa. I am in the inn. 
Per. I am very unfortunate i in my throws. 3 
3. Tet us begin again. c 
Per. I have thrown nine. Tee; Att I eighteen. . 
Pa. I am in the labyrinth. e 3 


x „ 


Ne. I have loft. Pa. I have Won. A bete 2 882 
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Per. I am always unſucceſsful at this game. 0 tf 
. This is the miſt innocent of all gamen — It i al 4 


the TO wen it can cheat no . 


have long lince found out that you have a \ hankering after 
a huſband. 


Pa. To be ſure; we E long enough for 5 5 


- Ne. We don't wiſh to lead apes in hell. 


Per. As for you, my dear niece, you lab that Don 


Rane is expected every moment from his travels... 
Ne. Don Berlicco is a whimſical fellow, and I Fey t 


like him at all—If I am to follow my inclination, Pl have | 


- Bronton- he is the man I love. N 
Per. Love Bronton | [ 
uncle, and you are to do as 1 bid you. 
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[They all iſs | 
Per. Let us now talk Siebth - A/ dear girls, 1 | 
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you know chat—1 am -your | 
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FE 4 Peak tos your ce; you are a grown N 3 ft 5 | 
for the connublal tate; but the choice of a huſband EE, 
muſt be directed by prudence, . elſe, you know the 
 proverb—Marry in haſte, and repent at leiſure. 
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Sure you can have no ſound. . for WIRE: the 5 

e 1 have , fo you . 8 8 

; Yn with Neri, 5 
dein . e 
Mademoiſelle Pats ale. = ; 


Why thould hy: pretend to oppoſe har e eee, She | 
can't be blamed if ſhe does not mind him; for my own | 
part, if I am to be married, I'll have a man to my liking— 
in e of ak TI conſult noting but. my ya feelings. 


. [Exit, 
8 E N E. II. 


Gelinda and 7 Balla, then Mademoiſelle Pate, 


Südende is one of the chief requiſite of love, the 
ver y key that opens the door of his joys. © | Fs 
Gel. Cupid requires a conſtant affeion—he ous Oy 

om e ani} muy their ardour ſecret, 


4 2 
II. * 77 


In amor di neſſuno i io non mi fido, 3 
* miglior in og E 1 Dio N „Lan. 


FP. i > Amar e tacere 


Cel. 


be 7 ” 7 
75 , 
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F Mo ” 
1 5 4” „ 
1 1 
42 e 2 \ x 
>. 


27 parla un um libero, 8 


Biſagno hai me, 8 ee 1 


Gi gli anni ' inolerana._ 
Miete den e:; ?èĩn) * 
Sarebbe a propeſit 46 e M 
Che un uom di giudixia 1 


E del ſpozalizio 
Che niegbhi di Atrinkere 
Conoſco i prinoipj, 
e 10 ER 55 
SCEN 1 „ 
| Mademoiſelle Pats foe. 38 


Queſt” & troppo nde . 
Neri ha ragion da vendere 5 5 
Se maritar mi deggio. 

Lo ſpoſo voglio ſceglierlo a mio > ods 15 


2 


3 
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8 C E N A m. 


 Gelinda 4 Baſtiano, ii Mademoiſelle Pate. 


£ 


Conducono al porto 

Del yero piagere 

Un tenero cor 
Aﬀetto coſtante 


15 
Cupido richiede, | 
Vuol muto I amante, 
Segreto I ardor, 7 
* 
. | 5 
: - 


canon. in, 
2 aveſſe cen ſez e Md A ON wa 3 


[Parte con Neri. 
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5 8 4 3 2 " y 
e Silenzio . Ry 


7 


. z 


Baſt. 


\ Pg 


90. 
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7 e 
24 Mio mia dolce e e 


* * * 
n 5 
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: Promuove 10 
7 V Apporta la pace 
F Tra guerre d' amor. 


** ; 


Tacendo conviene 
Calmar della ſorte 
II fiero rigor. 


Il tacere che ſiam marito e e 

E' coſa aſſai ben fatta; ma per: altro : 
Con quel Monsd Perruque, RS 
Cara Gelinda mia | ES 
Crepare mi vuoi far di gelocia. 
E tu cercando vai con * n | 
Caro Baſtiano bello 7 
Di far dare la volta ds mio Ae, 
Maledetto l' iſtante 
Che Napoli lafciai.” Gel. Carne wr tu core 
Di parlarmi in tal guiſa? Per tuo amore 
Sai pure quel che ho fatto; | 
Un debito ho contratto 
Di mille e più luigi, e la cambiale 
Ne preſi ſopra Cadice. 
Ivi appena arrivati 


Ci ſiamo maritati. Gel. E poi partimmo 


Per America. Boft. Si per ' altro mondo. 
Una cambiale io preſi _ 

| Sopra la cafa di Monsdò Grifon, 

E poi cademmo in mano de' pirati, 

Che ci hanno interamente rovinati. 

Se queſto per rimprovero mi dici 

Non ſarò come fui finor paziente, 

Ma puniro I tuo umor e | 
Zitto che qua v' & Mademoiſelle Pate, 
Gelinda bags. a te. 1 a 


5 43 A 

B. * - ſlence prevents many miſchiefs, 4 
| ſeldom fails to lead the vetting. of a. to the . of 
7 — | 1 
| My dear, we muſt mint to * ſlent with Fegard t to 
our en e ; it is the only reſource we i in our. mis- - 
_ fortunes. ; ; 

Baſ. To keep our marriage "ary is „ ae 3 
but, my dear Gelinda, I don't like the bs Aa * 
| os to Monſieur Perruque. 


Gel. Nor I your familiarities with, his niece. Dt. p 1 8 5 


90 I wiſh T had never left Naples. 

. Gel. Is it thus you ſpeak to me? You know very well 
- I have done for your ſake; I contracted a debt of 
above a thouſand louis dee and took for it a letter of ex- 
change on Cadiz. 

Baſ. And, as Goon as we arrived PLENTY: we e married. 
Gel, Then we ſet out for America. | | 


| Baſ. Yes, for the other world, _ © „ 


Gel. I drew a letter af exchange, on the houſe of Mon- 8 


fieur Grifon. © 
' Baſ. And then 1 we fell into the hands of pili, who | 


ſtripped us of every thing. | + 


Gel. Have done with your reproaches and 3 3 for 
I aſſure you I won't put up Sh 2830 with Jour ul 
. uſage. 

Baſ. Be quiet—here is Mademoiell rasant what 
you are about. 


ü Gil. G8 6e We other fide. 50 The. 5 4 N „ bf 
” Baſe. e,, a 6 hd 2 Th | 
Gel. It N mg in order, | of 8 : 
at Mind thoſe thats,” Yi | f b WEE oO 5 1 
c Baſ. That buffet. VV . 2 | 
4 Gel. Thoſe ſhelves. ) .. 3 
„ Baſe. That Wane. otas | 1 went” 1555 
| 3 7 e when ſhall. this ay Se $* an. a 
Cel. can no longer endure ſo much vexation and 


; | trouble. e 
if „ a. Very well—1 found you Sin together with. 
. To minding your wort, till you perceived me. 
ther is too good-natured by half; but be not flattered by 
his indulgence, you won't find me ſo eaſy as he is. If vou 

neglect Jr duty, NEVE Nane ws. with 4s utmoſt ſe- 8 


ö verity. Ts n ä 16 % * 5 


47 Nav the name 1 Ms erf, and will be e 46 
uch. am but a young girl, but I am not to learn 
how ſervants ought to be treated, Though my father 
tells you that in this world we are all equal, I know © 
better] ſball never be reconciled to his. miſtaken 

| |  lenity—1 don't underſtand that faves Jhould be ſuf- 

£4 Fered to be lazy—T % was born to emen and you 

nm Cat. 1 Exit. . 

Bat Now ſee, this den- grained termagant Miſs: comes 
to fill up the meaſure of our adverſities. > oO 
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Gel. Every thing ſeems to e againſt us. a 
i 
; 4 ; \ p 4 ; 
"I a | 


My fa- 
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N ö 3 y * 1 — 3 5 — > E * 
(as . Gel. , 805 1 JJ 8 
go * 53 : Vat * "3% 1 Hi : $24 - : 


„ - "Na. ee eg 
Gel.  Nettae ſpazzat 1 „ N 1 
> Buſt: . Ae © Men ed 
1 50 Gel. Quelle ſedie Quel W Big fy Coro gs un 
4 Gel. Quell“ armadio. 2 20 Quello ſpecchio. 3 
1 e Gel. 2. Quand' oh Dio! quand” WAA + „ 3 
8 | : Queſta barbara catena? 1 „085 VVV 
5 Lanta, anguftia,. tanta . %)) Oe 
5 . Pi non poſſo ſopportar. .... „% wt ae "> 
Pg. Oh bella! vi ho trovati Dy 4 7 A a or TN 


* 


+ . * # y : SEA. »H, 


Py pp fra voi, e nel vedermi. | e e 
80 T Appena qua arrivare, IT Fees 50 VE Ea 
- - + Subito vi metteſte a aue. : 85 . iv ol” 
Mio padre e & troppo buono, 5 1 76 
—— Però non vi luſingbi „ 15 : + OS 


ine 10s JS ps Y 


La ſua facilita, : che Cl fon, io, 3 
T „ voſtro dover vol, traſcura ate s 4 
9 © Son buona a farvi dar cento Wen 


Lad K 11; 


„ Vi padrona porto a, D 79 110 55 


2 padrona. er mi wants : = 


4 4 e 
ex G 4 3 t 


- 


— 1 * 
80 p 5, ; 
1 „ $7 $ 8 


Son ragazza, ma fo come... | 2 De Eee Tp 


0 * 3% F - Lia * 8 > 5 : 8 £ 
— + 43x 'S So % < * * I 


IT . 5 5 hanns i ſervi dg T „„ 7 TIED \ | 
„„ . Se v dice il padre mio 4 r 5 e 
| 1 Tutti al monde amo en, wy 5 AIST 
. „„ vo Ve ſte ognun 7 umanitd, | wi AE A 
Tl TO e 0169 non lo dich* i 10% ga aha 8 + | | | | 
NS 1 e Refi a lui tanta bontd. THe: 10 8 fs „ 


| 5 Fon di hir e  ragdzza, „„ 


. E. e 7 DIES; >; De on, 


"2; 1p ER. * 


„ . chi nacque a comantar, 198 Go ho £ {Par 


vel. e queſta giunta 2 ONE a ag 


"41 3 : 2 


8 Per finir d' acconciarmi con coll. 
F Gel. Tutto a contrario va, barbari Dei! ", [Paytono.. © 
N 5 i : £ e a | og | F ; | 28 3 


8 


ny | IT I 8 0 E N FA I. „ oops 
. 8 con Tavalins e . . 


Mademoiſelle 12 Mons 2 1 1 2 . 


1 | ' Baſtiano, 


„ *. 5 Dise a "9 voler voi. mi acecrlite. EY , 
4. - * Chi" 10 ſtringa con Bronton il matrimonio? | —=_ 
61 per, | Godo che preſto tu divenga ſpoſa; | 8 5 5 
he provyeder i 10 penſo di matrigna _— 5 F 
Anch' io mia figlia. Ne, Ma che penſerelte e 
Forfe di pigliar ml el wg 178 
re Tu ſei Nipote cara un' ase, 
10 penſo di ſpoſare la Dianina— Ge 
OT Mi è ſtata conceduta ** 
VF quglits di ſchlava, e a me venduta, | RL ny 
: 6 = yo! cercar di renderla e e 1 1 OT LPs £ 
 __- Ne, La pietaà lodo A 80 V 
Ma F amore ſcommetto „ 9 385 55 
e Che lo rifluterä. Per. Cipentereſti, 8 
NM. F giuſto il dubbio mio. 8 ä 
. Dy Per, Lo vedrai, non temere. N. (= pazzo il May - 
8 Pere | VR. TIN . 55 5 [Ven le ſcene. 
. . 1 0 yp N. I Wie” Gel. Son quà. 
N 816 pur FED qui. Ne edrem coſa Oh | 
2-1 er. | Cara Dianina mia 5 . e 
„ x I Ipfono. di te cotto, 1 5 1 8 


4 f oh. ! 3 ** 


5 "8 
„ 


„ FE ie . 2Jͤͤͤ i SLE anh 
Ge : ; Ne Caro Bronton per te ſento nel pete STR $f 
. . Un inſolito affetto F 
rums fpolar, Geh, (Numi cba 5 
Z 40 Diavolo cornuto1) | F 
Pe. Ma tanta agitazion—' Ne, T anta incerteaza, WY 
r 185 : Onde neſce? Ne. Perche ? 5 hh 


inn! I OOO InE? hy 1 r ä 
1. e e IO Ads Ip oo 
* 12 


1 . F 5 , * 92 . * 
oe aps f 4 F 

XY 2156 o 

N * « K+ . * 

5 : Fa. : 

* 22 * Ne 
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„„ > Tal and Chairs... 3 | 7s 2] 
SY Wesel Neri and M. a then Gelinda wd 1 
3 N Then y. you agree 1 match with me 2 | = ood 
Per. To be ſure, I wiſh to ſee you cs forTi tend 5 
© Wo. 4 | to give a mother-in-law te my daughter, ' e 
. 123 FP Ne. Do you mean to e . 
Per. Faith niece, you are a witch you have . 
Hat mean to make Dianina my wife: the was fold to 0 
me as a flave, but I think ſhe deſerves à better fate, ava NY 
"| + therefore I'll endeavour to promote her happineſs. © | "DE 1 
Ve. I cannot but commend your good n bur e 
Rn 1 don't nag, —_ will enn 1 8 VVV 
. 5 . . My doubt ib . 5 Rs e OP 
1 Per. O you are miſtaken, ETͤͤ / HE OY 
VVV. (My uncle DEI: ))ö;Ü·⸗n•wy m a 2 
Per. Come here, Dianina. (ae, the fone „ 
Ne. Where is my dear Bronton? | 5 tt 


I 0 o 
* F 5 of #74 


Gel. Here I am. . As 5 1055 TELL on”, 


f 


VW We heel now for Uwe Tart inifiens 22 
I My dear Dianina, you muſt know that I am over e 
1 | head and ears in love” with you, an 1 ſettled 1 "209 9 5 
„„ marry you. 5 . 5 
V. My dear "20008 1 he "this weben regard for N 
RY = you, eee e eee e | 
1 - Gel. (O ye cruel ſtars!) 8 1 gl 
1 1 {. (The Devil thruſts his hdr allo my y an) 
[Ph But why ene ae gee eons 
Ne. h 49055 ſo dubious ? „„ on el 
0 3„„%ͤ;ͤ ò ÿ/ UT 
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48 20 E * 
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7" 
: Fo 
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"0 
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not be able to * * pans OC wy OL. 


| Gel vil tell [you hen 3 15 8 perplexity—(the 1 
ter is come to ſuch a paſs that it is impoſlible to keep. on * 
the maſk. any longer) yo are then to know— 1 

We. Per. What? Gel. Bot 1. annot NO Ne. Peril. +; 


am ogg 4 „ . 


Ge. Boſs POR" ee {1 RS a 


. $1 


5 55 None of your heſitations, 1 3 A very, . Ya | 


Maſter to you, and ſure "we ſhould: not. Te 85 kind 55 . 7 
fer. . Ns FED 

Me. I am a 1 e Sick: ani wiſh. 10 7% 85 
Sed : but if 1 ld. meet e an 1 return, mou 5, 


— change „ m0} had" | 
Gel. What ſhall. het; I a ee -8ir — 5 
me if I doty : anſwer according to your wiſhes ;. my refuſal _ 

is a mere effect of the humility that becomes my ſituation-. 

4. For my own part I ſhall not diſguiſe my mind, let 

the confequence be what'it-will--Madam I would and I 
would not, becauſe this woman and that gentleman, you 
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Per. What do you mean? What's your an? 
Ber. I mean to marry her inſtead of Nis Nen. mo 

B Do you mean to wy it now? Tu Gn, 1 > Wn 


Ber. To be ſure 1 0. ) 
Per. I think the ſame thing welk and and therefore I bes. 
| you will drop your defign, „„ Rau. 


Ber. Ba. He hs ſed th aas in an jdt and 
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Gun, then M. Perruque, afterwards D. Berlicco l 
1 | Baſtian, one after the other. . 


n. Alas I am reduced to, waſte my life. in tears. 7% 
| pon au ſom «rant was, ad came here to loſe my 
freedom, and to be more miſerable than before. But what 
grieves me moſt is, that I have been the cauſe. of the cap- 
tivity and miſery of Baſtian 01 Heaven! when ſhall wy. 
misfortunes ceaſe? 7 VVT 

Per. Well, Ras Fome bete, and [er us s fi down to 
bn theſe e e 
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Ber. ences contracts dane cada. 
miſſions" F. 4/9 ak wo. „ NERD a „„ 
Per. Read 6 Gi: of ſe papers, tet 1 bear their con- 
tents. „ CC Te, 
Ber. Here i is a {Sat ER Ales ee of. F Cadiz.” 5 
Baſe Gel. Perez 9 Cadiz | Eo ee oy 1 in . 
letter? Ms 5 e 
Ber. Mr. Perez deſites to COTE Tote you ee GY 
"© certain Italian called Baſtian Ammazzagatte, and of 
/ ac rtain woman called Gelinda Guicciarde, ne a na- 
| thre of lag. * „%% 
J er. What . he want this information for? ? 
er. I can gueſs the reaſon.. / | We: 
Gel. Baſe Tue what have 1 hear MEET am ali in . 
enn J- oF OD: e PAL 
Ber. While I was at e 1 * chat the 9 8 1. ; 

. 55 had borrowed a conſiderable ſum, for which they drew 
bills of exchange on a houſe at Halifax. Thele bills being 
proteſted, his creditors. are making enquiries after them. 
n an intention of confining them in ſome e ein the | 
"PRO proper ſhrigha@tion bor their demands. 
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Mi metto 2 rafſettar. 
* Frattanto queſt armaris © 


Mi metterd a nettar; 1 0 


| Spele, contratti, | 

Demmi ſoni e lettere- 
Apri Betlicco, e esl 

Sentiam che mai fara? 
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Cadice Alonzo . 75 
Perez! che ſcriverà! | 


” avviſano a America | 
8e Stent fieno | 25 3 
Per continenti ed ae ; 
Due Italiani giovani; 
Un che Baſtiano'appellaft 
Di caſa Ammazzagatte, 
E la Donzella chiamaſi 
Gelinda Gucciardè. 4 „ 
Perchè coſtor ſi cercand! pe: 


M immagino il 


Di gia mi ha prefo un tremil 


Il cor mi batte andy: 
Munito io fui in Cadice | 
Di certi executor) WO 2 
Contro coftor che prefers. | 

\ Molti contanti e varie 4 
Cambiali, appunti, e letters 
Sopra Alifax—tornarono 


Avviſo mai non ebbeſt 
Di effi, e perciò in carcefe* 
Gli vonno i creditor. - 
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Gelinda Cucciarde. 


Poſſiamo di coſtor? 
Le Walker lor. 


(Or qui ci vuol malizia, 
phy vuol ſtrezza e cor.) 


„ ne de Quello che ſegue indizia 40 0 115 ; 
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La donna © E rotondetta 


L nnti „ a | reffutar Mole, 


La I 8 rotondetta, 


(Colui mi guarda già. 
Di volto & vermiglietta, 
Venti anni appena 5 -- 


Berliceo oſſerva quella. F 5 


Quell' e, ci ghurerel. ally 
Cal. . Bf (Partir di qua vorrei, 
Ma peggio poi fark.) .. 1 
Seguita. Ber. L' uomo obs corps 
Paffuto, ed & ancor graſſo. W et: 
(Tal parmi quel. Ber. Verte.) 
Ter. guarda Baſtiano con Þ adi, 
(Adora! vz che ſpaſſo.) | 
- Giuſta ſtatura pelo . 


Caſtagno—aceeſo j in volto. 
Egli & ſenz alcun velo. 
Da ſoſpettat ci & molto. 


Che palpitando va.) 5 


ene) | i 5 
Son pronta. 54. (All erta ta. » 


Si cerca un Italiano py 
Che Baſtian ſi appella 
Vnito a una donzella 
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. Gel. (Pig forte il core: aſcolto T | 
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Vivace e alquanto baſſa. 1 35 27 po : F: | 
Pers. Pian pian Berliceo aſpetta. 
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+ eas» (How he ſtares at me?) F N 
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o can we have any notice of them? N : | 
Ber: What follows. in the 2 is a a particular axe . IN 
tion of their perſons. © „„ 
Gel. Baſ. We are in a fad e ant muſt've * e 
cautious leſt we ſhould be found out. | De 
Ber. The woman is rather Jolly; and not very tall. e 
Per. Hald hold, Berlicco—mind 22 855 3 ch 


Ber. A ſprightly Ry 'vermillions all her face; bows. the\ * 
an! in her Teens. 4 
Per. Pray Berlicco don t you t « think & Dianina anfovrs . 
Akin, EA? i 
Ber. I would ab Wr me! is 1005 petit "a 
Gel. Baſ.. Let us 1 ed the FRY but 5 well increaſe. PT 
a „ e 33 ret, RN Ge 1 2 
Per. Read on e es re On on” 
Ber, The man is very POP aut rar ty, oY by” 5 
Per, unte ſeems the perſon. _ . 
„ [CPer. looks at Paſtian w with a TT, ei 


B40. ( Alas! we ſhall be diſcovered.) e 
Ber. Neither ſhort nor tall—of : a broen | complexion, BEET 
"A red in the fre. Pg MR : 

Per. *Tis him, tis EY 575 5 F.. 

Ber. The ſuſpicion i is very ſtrong. - Fs , 


Baſ. (My heart heaves with ſtrange palpcaions. 55 
Per. Bronton, Dianina come E „ 
Cel. Here I am, Sir. e e 
| Baſ. (Be on your guard. * | e 
Per. A ſearch is going to be made for an La called 5 
Baſtian, and married to a woman n of the 1 name of Gelinda : 
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VI 45 '% I. hs 2 1 
Ber. e jolly, and rather dae 8 
be. This Baſtian js a ſtout SY) 5 


*** 


1. 


Ber. He is about your age. 9 ke Bo, 
Her. He i is of a brown Ne | * ” 
Ber. Per. We can't diſlemble that. you. ſrem to be t 

| perſons, . 55 . | 5 

Gel. I am a poor girl; co changed my name. x 
B.. What do you mean with your brown complexion, | 

complexion 1s is not en * therefore you, Fon oh 

wrong. . 

ber. The letter fas that. you are twenty years old, and | 
LF ſeems to be your age. [To ooh 
- Gel. You are miſtaken, I am twenty-ſix year old. 

Per. That belly. of thing is a ſtrong evidence. [To a. 

4 I always was. very thin, but the good treatment b 
have met with i in your houſe has made me grow fat. _ 
Per. Then you know nothing « of this Baſtian 3 A 


* 


— gn XL 


RY Gel. Not I. n | 25 


. Then y you do not know: __ this Gelinda 67 | 
B No, 5 F 


Gel. Bal. We have denen beard the fame: tip, but 5 
cannot ſay any thing farther of tem. 
Per. Well [ will take time to examine cis air 
oo TC VVV 
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ber. 


Pur. 5 Jo. 
Ber. rer. II dubbio mio non celo, 5 
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Ber. 
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4A RES" rotondetta . | 


Vivace e alquanto baſla... 
© Queſto, Baſtiano è affai - 


Paffuto, e molto 3 N 


Al eta tua confimile, 1 5 155 


Caſtagno, eguale ha il 


Che quei ſarete affè: 33 5 0 1 


Povera ſono ed umile, 


Mal nome non e bet 


E quella ognor fard.. 
e che pel cat 
Io non ho tal -apel 
© Adungne non ſon. quello, 
Che qui fi diſegyd. pa 
Qua dice di vent anni, 88 
E tal cred' io che ſei. 1 
Sbagliati ancor ſon gli 


Signor n' ho ventiſei. „ 


1 pancia, quella pancia 25 
Aſſai penſar mi fa. | © 
La pancia era magriſlima, , 

E graſſa or ol diviene, 
Perchè 1 padron sl bene 

Qui da mangiar mi da. 


I * 


pe; Dunque chi ſia quell uomo 3 


Tu non conoſci? Gel, Io no. IE 


0 Dunque quella donzella 


Non ſai chi ſia? Baf. Non f. 


c Bo A caſo i in quella nave 
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Fu meco in compagnia ;. . 
Ma poi chi queſta (queſto) . 
Cognizion 8 
Baſta, per or . 5 | 55 
_ Riſolver tal ods 1 
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1 8 "8 poi decider d. „„ 


b. Penſare, e che pen we) „ Vene "3. 


3 N | . Che ve da dubitare! | 15 00 i e 
Py 5 I amico in quella le ettera | 


. 7 Entrambi diſegnd.” kee, Ber con Per. 2 
5 Gel. (Sentiſti che ſaetta 9 „„ 
| ow 0 __ che eg „ We a 

1 8 ee % Me ii 
8 Ma dove? e chi lo ſa? 8 „ 

. B. Fuggiamo anima mia, „„ 
„„ uggiam per quella via, n 
7 1 ſtrada e © quella 5 


— 


5 ee. (Oime! per N fecehid 705 e 


F 185 


„ io veggo—all' 8 PR ESE, 


: 5 Baſ. Fuggiamo o non fuggiamo? 5 Bs . 


GS . E' quegli un traditor. a eB 
Fs 25 Or vidiro Signor, e 


. 5 Io tutto inteſi, e = Re OE Eos Gy 


833 1 


Sai parte o non fi parte? we 


ame Gel. Che vuoi fuggir briccone---? . 


Dun de 55 — 
. | Ola ola padrone, 1 6 ks, io? 

ot 0 os 
"Ber. Per. Pa. Dianina'con chi l hai? „% LF 


Quel ſchiavo mi voleya | „„ 
I.iirar ſeco a fuggir. 8 
a. Ame? Ne. Non puoi negarls. 5 


(Conviene confutarlo.) 


5 n La. tua malvagit3. VV 

ve,  (Mancava ancors ae . 
e Mlettetelo in catene, r 

Che paghi con le pene E. 55 RY 

I. audace infedelta. a . Y F 
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1 am hs I ſhall find out the truth. e © Wa 
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Cel. Did you bear that 5 
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| Baſ. Alas | I de to my EG ag PRE Yen 
Seel. n ee eee for? la ray any. On 


3% Wich all my heart. „ 
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Baſ. Let us go this way—Let us « be quick and 0 to 


2. But whither, ſhall we e a PE 2 : 


regain our liberty. 55 
FT ERIC mĩsfortune 1 308 Mis Neri by the lopking- | 
gulaſs—1 muſt; make uſe of fond ftratagem to, conceal our 
intention.) R e . 2 15 
B.. Well, tes are. we * let us ee 5 
Gel. O you worthleſs fellow—arn't you en to at- 
| temptyour e e . ye 
A here. 
| Ber. Per. Pa. Whar' s hs matter, Dianina? | 
* 5 N. OI know what it is. „ TGT p | 
e Gel. This ſlave wanted to induce me to run away with : 
him. a . 5 | 
N. Yes; you cannot- hes it---(I m confi him) I 
| have ſeen every thing, and can bear witneſs to what the ſays. 
Baſ. (What an unfortunate fellow I am. 
Per. Let him be ſet immediately in the , III . 
nim ſuffer r his OR. 
L 7 . - - 


Ber. There is no occaſion. for A 3 . 8 : : 
Ther anſwer exattly the aden ſent by your corre- 1 
Wenke > ; Lee exit wu Fs 7 


5 buf. (Worſe and w 12 
5 Ber. I ſhall puniſh thy i 


. rival, and by and by we ſhall ut about the buſirieſs © 
5 Bak a won't hld te fecre any 19 — -You are all 


8 do know that this woman - N 
5 15 Sell. What of me e ?---(ahd on et expoſe bebe Ne 


E C e except Baſtian. V 
„ e en ae thy eſcape; and it is impoſſible” 
F %% AVV 2 ors fm oo | 

| = . 55 B.. I feel a terible weight on my heart. =] am burſt- : ; 

ing with rage, and yet I am forced to be filent. 5 N 

7 1 What doſt thou fay ? what art thou muttering to 
2 © thyſelf---Fetch forth the ſtocks, let him be WR then 


we ſhall ſee what is to be done with him; — © & | 
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9 ancor gael altro are * 
Reſta rival depreſſo | p Oe. 
Fra duri ceppi; e poi 
Dobbiam un po 8 5 


Quel foglio dicifrar r 


2. ne 1 
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Ch 9 * 
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(An barbaro ſta zitto.) e 


Tutti fuorchꝭ Baſtiano. Y 1 0 
Provato & I tuo delitt. 
6 Che ſei briccon i ſac * 5 N 
Ho un peſo qui ſul petto; | 
Arrabbio, ſmanio e fremo 4 


Quel che s' & fatto e detto 


Non poſſo pubblicarr 


e. Che cianci, gridi e chiacchieri? 
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Che mormori in te ſeſlo, 5 5 
TIA ferri vanne adeſſo, 
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Mademoiſells Neri, poi D. Berliceo. C 
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„ N. II caſo di Bronton troppo mi accora. | 
„ Ber. Il voſtro amate — EE. 

„ II qual fi crede. che Baſtiano a 

lh = } os Cole's: ia. 3 

VM. Indegno, e cost e,, ß 0 . 
e Alla rovina altrui? Ber. Aﬀpiro o Bella Cw rn 6 

JJ ĩ n ͤ 
)%%ͤ;ůF ME; hanno i ſuoi cretlitori; ma perche 

„ Non volete curarvi pid di me? | 

Ne. Perchè voi ſiete un es un ſtravagante, | 1 

Perch amar io non poſſo un incoſtante. p 
Quantunque il mio Bronto ne | 

Sia poverettoe,ſchiavo amar lo voglio 5 

* Agi occhi miei ſembra grazioſo e bello | 

. Come all' acceſa Nice il paſtorello, . | 

bo Coos Felice paſtorella , % Ee 

HL Norris at i-af- 
8 „ Andro dal colle al prato % —2- | : by 
Per rallegrarmi '1 cor. „ „ 

dolce mormirio 7 

5 ; N un ruſcellin che corre, 8 f . 

U pt - 5 5 Per conſolarmi anch ic, | 5 = . 
VVA Favellers d armor. . . [Parte. | 


OL Sexe 


v. Berlicco, ind; Baſtiano Incatenato, poi Mademoiſelle | 
ö Neri, finalmente Monſieur Perruque,. e 


A. Gs ah ah mi vien da ridere: 


7 


1 ö 
: 5 I 
1 a = qu ſto 
2 . 
N : 
j * Y 8 
* 2 N . 


. 7 2 1 * 
* — * 
, . ' be "aa 2 . £ * bake 14% F $4: 4 * 2 
* : 2 , © 8 == +" : 1 
þ 4 , 
_ . *; * £ 
_— $ * ; y® * 6 » x 7 vt - "> * 
J A. * 2 f 4 1 1 5 4 pF .F i * 2 * q 
[ * 2 ; : " * N ; 
* * Y ; * 
3 Mx - ; 


% Te e „„ eee 
| | Madem. Neri then D. Betlicco.., e 


W. I AM ry concerned for poor bandes 1% 
75 a Your beloved flave will ſoon be fent to Cadiz in 
. chains; for he is ſuppefed to be Baſtian Ammazagatte. 5 
2 Ne. Vou ought to be aſhamed to LY at baer pd 
1 ve s misfortunes. - | 
Baſ. I am rejoiced, NINE 1 ſhall get two kn 
IS "Sts lor that were promiſed” to me by his creditors. But 
what is the reaſon, 2 5 wo 118 2 5 are e ſo indif. 
'F | ferent about me? 5 5 
: Fe. We. The reaſon 105 that 1 Katt ber 4 ml nor be 
. any regard for a fellow of your fickle.diſpoſition. T hough - 
hronton is but a poor flave, yet I love him ; he pleaſes 
my eyes, and my paffion for him is as cordial and ſincere 
as the affections that an innocent pgs: oh can have for 
= OT amorous ſwain. . . 
1 hope, united to my Nw Brixton * Jo a 1 poſe 
ww toral life. Fl wander o ver the hills and meads with 
„ Bronton at my fide; my feet ſhall trace the foreft 
3 | - but flill Bronton with me: with him I ! 
1 down by a oberg FROG. and enjoy the 1 
ff love, BEES CH 
SCENE I. Nag 
D. Berliceo, then Baſtian in chains, ifterwards Mit Ne, 
ee Monheur n 8 
Ber. Ha, ha, ha—T cannot but laugh at her n 4 
1 am not 1 1 5 to be e ee a 
8 2 8 


5. 
. 


— 


"* 


. 
F . 1 
* 


; ciddy woman, Ther Lo never r been A dearth of Wor. 


men. 


Baß < apart; ) Gelinda i is the cauſe of theſe 0 way 


| mine, and {till ſeems to make a jeſt of my affliction. 1 
Ber. (apart.) O here is the flave; I will call him by 


the name of Bobs. to ſee wager k he e anſwers 15 Hip 


Baſtian ; | NE 1 


Baſ. What — 5 * Te . 1 
Ber. O you faid what, and FR you Pe bo be Baſtian, | 


Bau Let me tell you, Sir, that you are a fad plague. 


Ber. You impudent fellow, Pl make you anſwers for a 
MV. What” s the matter, Bronton? : 


$4 


Ber. Baſtian— 155 5 1 2 1 175 A's 7 2 
3 Did you 1 that what "ine ag WET 


Ne. If you arenot Baſtian, vhy do you 1 33 


5 Baſ. I beg your pardon, it was a mere flip of the tongue, 


1 (Another time 1 won't anſwer, if the ha were to TOO = 5 
me to it.) * ; 1K 


v 6 21 To : * 
* 6; Þ I = 8 * * * 


Per. Baſtian 
Baſe. What— 


Ber. (to Per.) We can no longer doubt of his b being Sofia, * 
Per. (io Ba.) If you can prevail on Dianina to accept the 


offer of my hand, I ſhall treat you with go indulgence. 
 _  Baſ. A pretty commiſſion indeed ! „„ 


3 + 


Cs * 


Ber. Baſtian— F 
54 (You may all til) your = jon hang * if 35 5 
anſwer any more.). 8 5 

Ber. (to Bo.) If you will tell x me . the truth bolt Dia- 


nina, By I can marry her through your means, 1 Sig en- 
tricate you out of all your difficulties. e 8 


Baſ. I think you are mad, Sir. 
Ne. Here is Dianina; ſhe ſeems to be much eee for 


ag * 


: The [rp 1 ms, hp mon that a plaguy 
name always on the tip of my tongue. | 


| the ſituation of ber lover, OR T9 31 


Y o 8 3 ” N 
b # & 4 + - 4 4 . F . . 0 : % n * oh * Jn * 2 
5 ; ; = 6 8 2 5 . 
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4 . 8 f > EE When f ; 
8 GN ow” = g 4 2 We 
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+ . 
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Ber. 
1 7 Ber. 
| . bod 


5 Ne. 
1215 


5 Per. 


| Ber. | 


Per, 


Ber. 


Ber. 


. F 2 & 
garebbe uria grandiflima Calls - 


Di donne non vi fu mai careſtia. 5 

- Per Gelinda fon cinto di catene, - : 

E gioco ancor fi fa delle mie . 17 
Ecco appunto lo ſchiavo, > 
Col nome di Baſtian chiamar lo. i | 
Per veder ſe riſponde Ola Baſtiano, 
- Ehi— 
Ergo il Baſtian tu ſei che ſi ricetea. 


Ber. Ehi diceſti chiaro, 8 5 5 


* 


te Do, TY 
: lu. 


YES: 


ene a dirittura „ 


Lei mi ſembra una bella feceatura. ; 
Temerario P avrai da far con „„ 
Bronton che coſa c &?. | 


Baſtiano Boſ. Ehi. "Bus Sentilie vol 5 qual ah 


Se Baſtiano non ſei perche riſpondi? 
Perdoni, ho fatto ſbatzlie : 185 
(Un altra volta certo 16 non rifpondo 
Se mi-chiama Pluton dall” altro Mondo“) 


— \ \ 


Baſtiano, . Baſ. Ehi—maledetto ! nella zucca 


Impreſſo ho queſto nome diſgraziato. + 85 


** 5 2 


E' indizio Signore indubitato. 

Se l' animo ti boſta | 55 

Di ridurre Dianina N e 
A diventar mia ſpoſa, ogni elemenza | 


. [a Pour . 


la Ba 


- 
— 


Teco prãticherò. Baſ. Bella . 


Baſtian, 34% (Si, chiama, e fatti 
Gli occhi di teſta uſcir, che 

Se mi confeſſi 1M i 
Che in Dianina Gelinda ſi rende 
E a me fai che ſia ſpoſa, io. d' imbarazzo 


1 ogliere ti {apro. . Baſe bn ſei pazzo! ; 4 


Eccola la Dianina 
Che alquanto doglioſetta e lagrimante 


viene a yeder Vincatenato amante, © 


wan a riponds * oy 
| JP) a "0" 


a. 


Pr — —ũ—36ã 1 — — 


. Perchè allegra cosi? Gel. Vo far ndr 


. 
SCENA ut. 


Gelinda cantands la ſeguente allegra canzonetta, e e det, 


Gel. Obi mi moftra, «bi mi addita 1 8 2 
Dove id il miq dolce amore . 985 5 4 


 Regailar gli veglio il care, 5 g e 
Cbe ballando i in ſen mi ua. . 


. Canta Dianina. Ne. O Novitz! Bf: Gaul 
Incatenato ſon da capo a piedi, 


E la — ancor canta e ſi dak.) Aa 2 


Grazioſiflima © © inver la mia Dianina. POT 53 
(Svaniſce il mio ſoſpetto.) 8 
Io l' ho per una finta. 15 
, ti vuoi far graſſa? . 1 eg 
81 quanto poſſo; e crepi - Wi 36, 125 | 
Chi veder non lo pud. Boſ. Ma cal ch. io io 
No I poteſſi veder? Gel. Tu creperefti. 


Allegria. Gel. Allegria. Ber. Sans facon. 5 
+ On facon. _ O N coſpettone! 
5 N x DO OR cu. 
5 Coſa vuoi far net ple) Kee dps 


Perchè mi vede allegra fi riſentsz OT io Bit 
Padron ſe veramente ©, 


Volete coltivar la mia allegria, e 
Comandate a Bronton che vada via. 


Subito via Brontone, al tuo lavoro. . 2 
2 (ni ſta fra le e Te; e 
Sempre chinar la teſta gli conviene.) Parte. 
( Ch' egli è il vero Baſtiano ho ricavato, | . 1 5 . 
zd informar ne voglio-il Magiſtrato.) [ Parte. 


' 8 


* ö ; ; ; — 


7 1 | 
850 Sr M 8 
MS. To xy Gelinda finging a merry "ſong... x 
Gel, 2 tells me where I can fiad my love? 55 have 


in my boſom a cheerful. e a which 1 will 5 


| make him a preſent f. Ry 
Per. Dianina ſings. e 
Me. This is rather ſtrange. 


. 


. Baſ. {The jade! the ſees me loaded with baer, 5 5 


bet ſhe ſings and appears as merry 1 5 
Ber. Why are 75 ſo merry? TS a” 
Gel. Becauſe 1 wiſh to grow fat. r 
Ber. Dianina is a charming girl indeed. 
Per. (My ſuſpicions are quite oyer.) my 
Me. I take her to be an artful minx. ; 55 
5 B40. Then you will grow fat. Me 


"i 


5 Gel. To be ſure 1 EW and don t care e for r any x body as 


| does not Feat 
40 Then if ſhould not ture eit, you would notcare for 
Gel. Not a ß [me. 
ET Let us be merry: V Ns * 
Sell Merry, e for ever. „„ 
Ber. Sans facun. e eee — 
„ Sans facon. „ N 
Ks = 2 the carries « the he joke Haber too e- Hut 
| CH, TIT wen. Gd. 
„ What 15 old mean; ta F . 


| os Why, Sir, he is vexed at _ cherfuines—-Pray 
: n him out of the room. 15 
Per. Bronton go this duden t to 5 thy „ WN 
34. (My fate is very hard, but whoever is in my bt 
. Weg muſt ſubmit to l ding, nos arm himſelf with 
: patience.) is Oe, a Fa ' (Exit. 
. Ber. lam perfectly a ba is + the avs Baſtian we 


ook for, and I will go to lodge an information before 2 


e 5 ; | | | SLED LE 


* 4 — 
- 


i 


„ 


5 . 05 = 1 . whiering Rl 
Gt. { apart. ) 1 r ould wiſh to > know nen "ey goo” 
| about  -.* * 
Per. I really chink chat Dias is ee of what is 125 
- kis to her charge; what do you think of 5 „„ 5 
SE: = Ne. I think that Bronton too is innocent: 0 
3 Per. Pray Dianina do not conceal from me the ed; 
1 is Baſtian the real name of Bronton? i 3 . 
Gel. No, Sir, Laſſure you He is innocent in n every re- 5 
5 ſped, and I wiſh you would ſet him free from his bondage 
Per. Les, I will forgive him for your ſake; I go to or- 2 
. der his irons off, I ſhall then take 2 1 in the garden, : 
3 where 1 expect to ſee K UU 
We. And I'll go to ſee my beloy'd Brociton. LExit. 
HH | Gel; I have plagued Baſtian rather too much, but 1 
5 have done it for the purpoſe of curing him of his trouble 
ſome jealouſy Were it not for that, I ſhould never have 
the heart of giving him the leaſt uneaſineſs; for 1 love him 
with the utmoſt fincerity, I dote on him, and the indul- _ 


gence of Monſieur Perruque, who is- going to ſet him at, f 
| $7 Aberty, makes my heart overflow with j hb {vine 
— io 1 Cc E N E VI. V 1% 
. A Garden. Table and chair. NIH an 


*Baſfan without fetters, then NI. Perruque, and Miſs Nel, Y 
. 1 e Gelinda. | 1 


WE” B O women, women, whoever places 8 us 
in you, is ſure to. run diſtrafted—You make a thouſand _ 
or Oh promiſes of love and cordialility, but it is well known how _ 
| you fulfil your promiſes. You cry and laugh when you 1 
plwuEaſe, and have a number of blandiſhments to entrap the *' 
” unwary. Thoſe poor devils that have the misfortune og © * 


— TT 


uu 
— T „ enen 
— ws ages» — ora een erert - 5 
: . 
1 


i n We to Io their time 1 eg are 8 0 
9 . 
0 ; 2 5 


| Gel. Eh non è vero niente, 


8 7 3 : — BS” x Bigg * 1 4 
7 - , % 42 | , * * 4 
* K « 
* * f 
15 - * 
* » 
” l 4 
” 
* . 2 25 
5 ON 2 
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a. (Pro print rn. 


GSapere io 1 eee : OF *. 
Se parlino tra lor de* fatti miei. ; 


er: 10 credo che Dianina N 1565 7 le N. 


TRE 


Colpevole non ſia; 6 ne aer 


NM. Io dico che Brontone e E eee Fe | = 4 5 E 


Per. [ Dimmi Dianina cara in confidenza N 
FE F' ver che ſotto il nome di Brontone ET 6 
Si naſconde Baſtiano ee ? * 8 


Liberar lo dovete, egli e innocent. 


Per. In grazia tua; si liberar 10 r 5 5 
A A ſciogliere ora vo le we a $4 


Nel giardino t“ aſpetto. 9 Parte. 


NM. Vado a veder Biene mio diletto, - we 11 arte. f 
Gel. Fatt' ho impaz aar Baſtiano e 


Per punir la ſua ſtolta gelosla * >. Are 
Ma ſempre egli & I mio cor, P anima mia, 
E la ſua libertade è un grato evento, 


Che trabocear nel ſen mi fa il Los [Parte 


- 


_ pox Gelinda. n 


B Di 3 chi vi crede ee . 


Preſto, or tardi imp⁰mTGir aaa 
Promettete amor e fed ee. 
Ma che amore Sia ſi ſa. ee CL 
Siete pronte al pianto, al oY 
Mille vezzi avete in bocca; 41 

© Guai a quello che gli tocca a 5 1 l 
Di ſervirvi, corteggiarvi, 1 ge 


% - "$I? l 13 Py 
* | 7 ; A 


CV . > 
„ Glades. 117 435 r = 
Badiane 2 e indi M. Perruque, e | Madem. ves, : 


N 4 c \.& 1 . { 
* - 
p - 
" — 9 * F - 
— d % * 4 : 
— . 2 1 4 1 - 4 ; 
\ * : ® 49 7 - % 4 3 > ” I N 
# « PR. N 1 Eat, » N * 
N * 
* 


0 30 . x 8 : 3 . 15 
eee, acearezzarvi, * 
Ei ſta freſco i :: Jag 
SGiovinotti a me badate, 15 A Es . 
E prendete il mio conſiglia, „„ 
Altrimenti in gran periglio . 
02 Fel ße 
| Allegramente, & ſcatenato I db „„ 
Che ti pare Baſtian? pnd un' altra femina . 
Le faccende imbrogliar più di Gelinda? 3 
7-329" eſſermi ognor fedele LE ER SO ROE 
SGiurommi promettendo mari e e RE 3 | 
E poi ſempre, mi tratta con ſtrapazzo, e e 1 
1 par che ſia I mio affanno il ſuo ſollazzo. 0 
Per. Sei qui Bronton ? | Me. Sei qui mio bel teſoro? 
Fer. Sy Dov' © Dianina cara? 4%. Non lo ſo. e 
Per. Cercala, dille che 1 padron „„ 
Che yo! pigliar il t. Baſ. Volo di weite 15 5 
Parte, e poi torna con Gelinda , frattants | Ver. 8 
: . Ne. 2 zedono al 1 tavolino. f e . 
* Dianina cara amabile e verzoſa %) 
S8GWenz' altro voglio prendere i in Wes. 
Ne. Purchè Bronton ſia mio. | 
3 . Fate cid che volete Signor A 0 
cel. Eccomi qui. Signor. Per. Cara Dianina. „„ 
Baſ. (Quel cara non mi piace.) 


Ne. Brontone 0 ĩͤ ⁵ V ̃ TN Y ; 
Gel. (Ul viſo di coſtei wi Gann.) Fire bs ach | 
Per. Te te, Dianina, . | e 
I. fp accgſta ah EW 175 il 155 6 . accenna a vol. 
4 capo che uuol Gelinds. Vùo»ñß; 
Tu ſervi un po a me. Noe 


| Gel. La ſervo. Baſe. (Per Bacco, os 2b 
Seon ſtufo, ſon ſtracco; F 
—„Gůwũ6C . y ⁊ 
Schiattare mi fa.) ) 


" Y 
” * by” 
a 1 
4 4 {| 
F $ : { 
t kt 
* 
5 


j 1 \ X 


to be itil. Cams men liſten tc to my. rodrien-"Therk a are 
ſome excellent good - natured women on whom, you may 
| depend, but in general beware of the ſnares. of the fair 
| ſex, or you will find yourſelves the dupes of your eredulity. 
Well, the bear has been ſet free—But is it poſſible to im- 
. agine a more cruel woman then Gelinda ! After all her 
proteſtations of love and Hdplitgs ſhe n to take Sent 


in my ſorrows. 


. i 3H 
Per. O, are you bw re k. 1 . 5 
Ne. O, Lam glad to fee N again, NEAT, Es 
Per. Where! is Dianina ? 1 8 , | 
_ Bake. 1gdo.nothiow..: 57 ao ns ans wa 116. ol 
Per. Look after her, tel ber 1 want my ba. ben 
92 1 er you, S „ 95 = 


- [ Exit, and immediatly returns 19 Gilinda, | . 
. Now * am a reſolved to marry Dianina with- „ 
out delay. V V 
. Provided you ſet n me have Bronton, you may do's AS 
vou pleaſe.-./; 45 : © OD 8 
Gel. Here Ls am, © Sie: at your ſervice TR 
Per. Charming DR 
"Bae (I don't like that charming. y* D m. 
Ne, My ſweet Brunton. * MN Os” 1 x 
0. (I never could bear this Miſs Neri „ 
Per. Dianina bang; me ſome tea. 5655 Baſ. * 'Tisn not ; 


Weg 5 
Ba. offers to wait on „ Me Pere biet 1 K 15 0. 
linda that he wiſhes her to con ntar mn. 
Go. I am here at your ſervice. GY „„ 198 2 
4 tb old fool mr me out of al OD 7 Rp 


—— —— x MHA¶ũ . ——˖Cꝙ—ð — 
« P 


of Sein th 


NV. Bronton help me with bnd bes, ee en, 


LSel. nating the ſame a Bronton 5 i with Me. TY 
I I am here at your ſervice, I 
Gel. (The wanton behaviour of that e 4 makes me 


Ne. (to wy My al wg is quite mad fy the r 


— 


Baſe ( cannot be more vexed than T am, * 


Per. (to Gel.) My niece Ras” a | com regard for 
Bronton. 9 5 

Feed Gel. He well Mes it He i 18 2 very dere been 
(I cannot endure her behaviour. 5 | 
Ge es Side, 5 
. the mote they break R [They riſe, 


All. The more one tries to > ceniceal thi fa 1 


Per. How do you! like your | Atclrdbin hw, Dianina. 


Gel Extremely well, I am F pong that F Kaye WR 15 


Ba. I beg your pardon, Sai; but 1 muſt woe? your 5 


fall into firs of N 1 beightens Ay vrief of wy 
a Havery, * . 


= with ſo excellent a maſter. 1 ON 1 * 
Per. Well, come along with me we - alt conclude 
ö 200 marriage this' very . . 
9 LA. Pe,- takes ee by the Han, and. we, out 
; with her. 1 5 ee e 
- Ne, And'you,  Bronton :. 


uncle; for I have / ſomething very particular which I for- 


85 Bot! to bell 1. W. K won 10 agg CO . Wen hint, : 
Ab | LN * 


— 


. 3 
: ; 
* +7 : S *, Za gy ' 1 
7 , e a 1 : 1 4 
x 8 
* 


SCENT: v. 


11 Neri. then „ : 


| Ne. 1 haue ſet my heart on me and nothing hall es 
hinder me from hnviog him. 725 


Bers I come this inſtant from a juſtice of NE" haye . | 


- taken a warrant againſt Pronton and Gelinda, + 
| 4 5 5 — ; 1 1 8 Ft ORs RY 


— 


4 


Gel. 


Tz, fu . 


Vien ſervimi tu. 3 lea . h ae. a . 


La ſervo, Gel, (Guns wel. 


I yi pat" | to 7 FF 
I vecehio mio 210 ano 9 5 f.. 
Per quella ſta in pena. 3 „ os Fi 
Uo diamin 6 Peegio 185 8 e ee 
La mia nipotina re ll PRs a . La Gel, ; 
Hai in nin quel ſchiava,, 5 : Eo e 
Lo merita, e brayay., a : NED N % ug 

_ (Soffrirla non ſo. 1 3 | 8 . 


7 uti. II dolce bollore e PE 1 . [/ alzans 1 


1 
e 


Un padrone $1 buono e si garbato. 1 5 
Ebben vieni con me-ninfa vezzoſa _ 


E tu Bronton 15 Baſ. Perdoni, al di lei 2¹⁰ e : 
M' ho ſcordato di dirgli una parola. pl ne 
(Nan. y vo! laſciar con lui Gclinda ola. 5 1 Pad 


A coſto P ogni cole, > 1 
lo voglic dj Broaton eller la . Pele . ; 5 


"Che ein amojs, f, n be 


Se pid fi. n wee „ 
Celar men f ud. 2 05 e 2 1 
Quale ti ſembra 1 „„ N 


Ia tua ſorte o Dianina? 5 | N 
Contentifiima ſon d- aver trovato „„ 


du tue piedi ti voglio far mia ſpoſa. 
Per: prende Gelinaa per RRano “ parte con . 


<-> 1 6 E N A „ 


' = 
% 


p o 
2 . 4 F 


Mademoiſclle Neri, 2 Dau Berlideo. | 


Alſin alla Giuitivia ho dato gre, 


# N 5 Lg 2 . . ; a eo - i N 4 
F< - oc : * & „ f ** * — \. E 1 
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di Bronton e Gelinda. . Siete n matte. ON 8 -- 
"Sari COSI : per altro io mi conſolo, e 1 
. Che ſe matto è Berlicco. non & ſolo. "Fg „„ 
| „„ Torna viſetto amabile poſt „„ . 
. A conſolarmi il cor „„ 85 
1 XXNobifſts fermo Habile AER „ 1 
„ - Pour rr. 7 8 
. a tu con quel ghignetto © 4 
3 % 2 Or via veniamo a patti ! 0 
5 / e,, 
„ Di firs ie mis preſto Es BE 
E 8 T!'amor con queſta e quella, * 
.ͤ i tu con quello equeſſo © 
$05: 4... Bae Pf Hef 8 | 
1 cid non mi cancediſ =? . | , 55 N 
O affanno incomparabile ! 1B 
Torna rogazza amabile e 
A conſolarmi il cor. e Parte. : 
5 Matta ſarei ſe deſſi )) „8 
Pede ad un uomo privo di . 
*** * veder 1 e dove ando Brontone. 1 


rn N. 


e Baſtiano z Gelinda. 
Baſ. A che gioco giochiamo; . 
| Fin con quel vecchio di Monsu Perrugue 
Lag civetta vuoi far. Gel. Leco. ci ſiario, 
eg La ſolita canzone: : Et . 
PE _ Talara la lara la 5 3 
„ Tala Bll; e 
Di canzonarmi ti luſinghi in vano, wh 
Vedrai che fa cantar anche Baſtiano. — af 
pee + - "TO cornacchie e nottole 
„%%% dane 8 a cantar. 
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a 1 T 55 1 . 
No I rej; think that you are mad. 
Ber. It may be ſo, but 1 e comfor that I; am 
in e e 
Dear Miſs Neri aber ne, think no more * that Po 


and reftore me to your e. W . But you Wo 


fneer at me. | 
of you chuſe to make it up, 4 to PP mth We fall. 
| always be on good terms ll give you leave to have 
as many lovers as you ſhall pleaſe, and T jhall likewiſe 
court as many ladies as I fhall think proper. Ar'n't 
yon ſatisfied [with it? O, June don't Ty" eres ur 


* , you'll break my heart. Exit. 


N.. Lam not ſo deſtitute of common viſcnſe; as to mind 


ſuch a ridiculous being Bur J will ee where Bronton is. 


| e "TS. 
dern VI. 

| Baſtian and Gelinda. 
545 But what do you mean, Gelinda ? muſt I always | 


be plagued in this manner? you will never have done with | 
playing the 9 hs and even 1 that old fool Monfieur | 


Perruque. 1 


Gel. This is ee the burden of the -e la ra 


5 la Ta— - 


Baſ. Ta la ra la 0 t think of cling at me and 


1 taunting me with your Hngforgs,: For 7 1 ns that can 
hum a tune as well as VAyou. . 


Ve ravenous birds lend me your notes. 
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that I will 3 a 1 to a 3 Vx of. 
Gel. Ye capering kids, ve ſheep, and 7e goats be on 


. guard for here there is a wolf in the ſhape of a Satyr. 


Va. I ſhall give her a tune that the, won't like. 


el. I ſhall now ſing an air that will not pleaſe him. 


Baſ. Derry down, derry down, derry. down. 

Gel. Derry down, derry down, derry down. 

2. I ſing and my n dances for Ju nor do k care br 
any body wot Lef: -+ >: 

Baſ. So the {ings as well. as mycel, and does not mind. 


; me at all. eee 
Gel. Now he does not even deign. to peck or look at 


me Well I'll turn my back to him, ha ha ha. 


- Baſ. Now ſhe laughs at me, I don't think the World 

. ever ſaw a more intolerable jade then ſhe is. 5 
Gel. I ſhould with to ſpeak to 85 hut * won ebe the 
firſt to break the ſilence. | 
Bgſ. J have a good mind totreather as the deſerves, but : 


I am afraid. On „„ 
el. I will feign to leave uy Pe 


Gel Who calls ?—What does te Sk want! 3 
Baſ. I aſk your Ladyſhip- s pardon--I forgot chat your 
| Ladyſhip was married to Monſieur Perruque. 
Gut. What ĩs it then you want of me? hear? 
4 Pray don't be ſo e does not r become. you. 


ao 
* 3 r 


|  Boſ. She turns her back to me—1 mill ſpeak ee 
Hip. N 


Gel. 


| Gel, | 


Fingerò di partir, Ba. Volta le ſpalle, 


Gel. 
Be. Non far meco la grande gens,” 


el. Agnelle, eapre e pecore yu . N 


Ed ha cor di cantar quella — „„ 


Ei non ſi· degn4᷑ di erer in vid 5 5 2 . 4 


Con quel cenno villano 
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Vedetela, ſta la. 


Che ſtate a paſcolar, 96 5 
Se mai volete un ſatiro, 8 „ 355 
Vn fatiro l H. VVV e 


. Or t accordo il latino, fn... 
Per diſpetto io . os 4 „ 
Gel. Sul tamburo a te buffone „ 3 
Pur I' iſteſſo io fard FFF 1 
Ba. Ntrunche ntrunche ntrunche ntrunche. VVV 
- Gel. Truppe truppe truppe tra. F | 
A 2. Canto adeſſo. E ba'e ba. 5 | | Ps CES 
Balla falta; e ſciala core, e Ds 
CC˙˙Ü0˙%rrx 8 


O razz a maledetta Bs 3 ou 6k omen” 


Gelinda ad onta ſua, fi torni a riſo. 

Ah ah. Ba. Adeſſo ride; x 

Non credo ehe ſi trovi in tutto 11 Monis 5 
Femin pit ribalda, | | 
Se mi vede crepar, ancor fla Calla. 

Vorrei parlargli, eppure non vorrei 

A romper il filenzio eſſer Ia prima. 3 | | 
C:iene vorrei dir quattro, ma ho paura. $ „ 


Parliamo noi—ehi chi. Gel. Ehi chi ci chin: 
Un lazzaro mi par Napolitano. 0 e 
Gia perche ſua Eecellenza „% 


E fatta ſpoſa di Mons P erruque. Wok 
Che pretendi ? che vuoi? parla, favella, 


* 


"Nv. 
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i - Y Pa. 


t 8 1 


8 a Fe PHY 10 polo far perche ſon LY 
Ebben giacchè ſei rica 
Paga i danari di Monsd G. 


Li pagherei, ma ſai. hs ; 


Che tu mangiati li hai. 
Come io? Gel. Se $156 | 


E per te ſon ridotta in queſto ſtato. 5 


| An per te mi ſono rovinato. PE: 


SOON” VII. 


' Mademoiſelle Pate e Mademaiſele Neri. j 


Alfin non v* & piu dubbio 

Che lo ſchiavo fi chiaſaa 
Baſtiano ieee 

E la donna Gelinda. 5 

Pur troppo. Pa. Ah Fe bre. 
Mi fa vedere che gabbata „ 
Come c* entrate voi ne* fatti miei. 
In van gl' interni e 1 be 1 


Naſcondere tu vuoi, 83 ag 1 N 
Che leggere ſi pon negli oechi 1 % „ 
\ 5 wp 5 

Ma cos e fuꝝgi 1 coltre 7 i : N 


Dualle guance porporine? 
Veramenie il ware amore 

E' ben degno di pietd. 
Crolli I capo ?. celi i viſe 9 
45 ah ah! mi muovi al riſo; 
U. un po di furberia, 

Che la tua honomial mY 


Quando fai quelP ahi abit. as / | 3 


ae Beten, e più col core 
8 ridere il e 
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' [Partinu, 


1 


T [Partono, 
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Gel. Ic T am > A 1 have reaſon to be 1 am | not 2 
paltry beg gar like you. ? ; 
Ba. Well, if you are nota 3 be fo good: as to 
pay the money due to Monſieur Griſn 
Gel. If you had not e all my caſh, I could cally | 
pay the debt. 55 - | 
Baſ. Have L difipated your caſh? 85 1 
Gel. To be ſure your hes Which! is the reaſon 1 am fo - 75 
reduced. „ 
5 EY 1s Jou tha have been the cauſe b my ruin. ; Ok 
ET Liu  [Exeunt, 


*. 


5 


e | SCENE: vu. et) 
os Mademoiſelle Pats, and 15 Neri. wo I 5 1 


Pa. There is not the leaſt doubt but the flave who, goes „ 
1 the name of Bronton, is Baſtian Ammazzagatte, ank 


0 


1 5 2 


y the woman, Gelinda. | N PE 

| Ne. Alas! 188 it is too true. . 

Pe. I know the meaning of that ſigh extiewely 5." 21 308 

5 tt ſhews, that you .have 1 275 I affections i in a truly e 

worthy object. 5 ; 8 

V.. What buſineſs lone: you to meddle with my 1 8 
c 7 Pa. Your affairs are no ſecret—for every one may . i 
3 read the cauſe of your trouble in your looks., = Br” 


W hat's the matter now-- you grow very pale--Truh, þ a 

1 noble a paſſion, ought to be pitied--A fine lady in lave 

2 ©. with a flave 1>-Can there be any thing more ridicu- 

. . bous Ton ſhould, at  teafts endeavour to hide your 75 4 
Pane 8 @ e ; LExeunt. 1 TY 
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 Gelinda, then Monſieur nnn N 


* 


e At] Every thing is'out—What ſhall become of 
me: But here comes my good maſter he has always loved 
me, and I hope to find ſome comfort in his good-riature,” 


Per, Sure, I won't harbour, in my . two Mary 5 


two impoſtors. 
Se, Good Sir. 


Per 


"Gel. Puniſh me, I really deſerve any puniſhment, for 
Jos deceived ſo good, ſo kind a maſter. a 


What do } you want 3 2 


1 


Per. I am not inclined to puniſh 15 body, but 1 won't 


Sell. Yes, Sir, 1 remained an katie; in my e, 
under the care of an uncle, whoſe cruel treatment forced 
me to run away, 8 has been fe Birks of alf * miſ-; 

fortunes. Pp 


Per. 


Gel. 
Per. 


Gel. 


% 


ww 


7 


— 


And that atk, n is he? 
That Bronton i is Baſtian, and 8 huſband, 
Are you n then ? a | 
Yes, Sir, lam. „ : 
What do I hear? e 


x 5 


- 
* 


1 


have any thing to do with impoſtors. 7 

Gel, Dear Sir, 1 confeſs the rh bp you, Tam Ge- 
linda. | „„ RL 1 | : 
Per. —A!. OR 


Seel. Dear Sir, ah, 2 not PRONE on hehe 5 | 
comparable goodneſs i is the only hope of comfort that re- 
mains to my diſtracted heart -- permit me, at leaſt, to ſee 
my huſband once more- Sweet merey is the darling attri- 
bute of Heaven, and in ſnatching an unſortunate couple 
from the jaws of adverſity, yu will WOE Os glory c of i imi- 

et the e BEES / 
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1 WE 8 © I N 13 vitts 3 


„ 
= Tutti 1 fulmini tuoi vibrati adele 1, 
Ecco il padron—da queſto, . 9 I 


— 


1 5 
6. VE 


a indi Monsi Ns. . 
Oime ! O Ciel perchẽ m' hai in un ſtarts 


Cl è di placido cor, che ognor mi 45 amata 


: Per. 


Ron 5 


Spero pieta, Per. Non. ſoffrird in mia ca 
Due truffator. Gel. Signore | 


Che brami? Gel, Caſtigatemi, 


Perchè i ingannai si amabile padrone. 
Jo non condanno, ma nemmen perdono 
Chi nota ancor non mi &. Gel. e io N 


_ Gelinda? Gel. $i, infelice. N 


1 Dal di che nacqui, tenera orfanella 


7 


Laſciommi il Genitor ſotto le dure 5 
Legi d' un Zio, cui per fuggir, ne” guai 
Che ſi narran di me, toſto inciampai. 
E quel Bronton ardito? 

Quello dird & Baſtiano mio marito. 


Tu mark? Gel, To 1. Eo Che ſeato? Dun- 


que 
| Maritata gia ſei 7 pe Cel, Piece Patrons 


Non vi accendete i in volto; i . r ks 


Che mi fate tremar, ſe vi aflliggete | PE: 
To moriro d' affanno; almeno i in voi | 
Mi rimanga un confortd i in [T.CZZO Al i malt; 3 : 
Almen quel core umano hs 
Coll uſata pieta tardo non fia 85 
II duolo a temperar dell' alma mia. 5 4 
Almen mirar di nuovo , 2 5 
II caro ben, lo ſpoſo mio alete; 
A due miſc rt amanti pere donate; 77 
Sara gloria per voi 
Di ſalyvar i miei 8 i giorni ſuoi, 


by | ; * 


- 


Tag. 
Ter bird . mio caro. 
Non mi Fate /o ſpirar : . : 
5 | "th queſti occhi FI, pianto amaro 29 . 
„ 8 Piu non ponno oh Dio! frenar. 5, ; 
a | Caro SÞoſo anima mia e 
5 Coſa mai ſard 8 5 n 
| e Baſtians ! "Ys me a” 
4 | . „ bs 5 Gia per noi non v ha mercÞ. bn 
ä Che ſmanie / che pene ! © V 
1 1 Jo perds il mio Bene, : a 
''E : 8 to perdo Þ oggetto „ 
_ |. % LN. 1 
=. Per. Sento che intorno al core 15 1 
5 Un ſenſo di pietà per lei ſi aggira; 
= 4... Fenſo fark fuggire—ah SI, trionfi 
| De miſeri a favore . 
La . ceda 4 amore. Fe 


— 


„ [Parte, 

is . s C ENA „ 

3 . ED Baſtiano, indi Neri 1 

3 | Baß. Uom di me più ſgraziato 
| 5 Non credo che fi trovi; . | 

Mi naſcono ogni iſtante imbrogli nuov i. ; „ I“ 

Ne, Ecco l' indegno—ah perfido crudele „ 

PT Mancator, diſleale, empio, briecone. * 5 
Baſ. Cos? ho fatto a coſtei] 229 
+. Ne. Dunque tu maritato ſei ? 

Baſ. Ah pur troppo Ne. Non ſo che mi trattenga 
Di cavarti quegli occhi, di sbranarti, 
Ma giz fon ragguagliata ' - 
Della cambiale di Monsv Griſon, Es 
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; Di tutti 1 tuoi delitti. 1 | 33 
5 Vendicar ben ſapro il mio amor r 5 
1 I mio affetto deluſo. L Parte. 


9 


Eng, 1 
A C good Sir tet. the deep ſighs beaved from my 209 


ful heart, let my flowing tears raiſe your pity, and | 
ng implore your forgiveneſs--l „ my dear huſband t 


| What ſhall become of thee ] O cruel fate 1---- Alas! 
No words can expreſs my . an object of © 
my. w1ſhes, my only bliſs is l oft. Exit. 
"Me. I feel the milk of humanity fowing i in my veins, | : 


| and in ſpite of my amorous diſappointment, I will act with 
the generoſity that becomes an honeſt. man. I think the 
| beſt thing I can do, is to put theſe poor ſouls. at liberty; 


and ſave them from the purſuits of their creditors, 1 


: Hall ſupply them with nene ſo that W os run away. 


* . decks by 55 


mo SCENE It 
5 | Baſtian then M. Neri. Rat © 


ef Tei is be poſſible to find a Wi unlucky fellow” 
than myſel{---Misfortunes are crowding upon me. 
Me. Behold ! the villain is here -O thou perfidious 
wretch, traitor, ungrateful faithleſs man, monſter. 4 
Baſ. (apart.) What can be the cauſe of this N 1 
Ne. So you are married. 1 | 
Ba. To my great eren I: . / 
Ne. T ought, to pull your eyes out,.I ſhould t tear = to. 15 


. e i 


| pieces, to ſatisfy. my Jealous rage---But I ar informed of. a, 
the letter thou haſt drayn on Monſieur Grifon, I am ac- | 


quainted with all thy tricks, and ſhall not fail to o revenge 


my diſappointment. | 5 5 85 5 oo 
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cruel ſtars have not thought the ſpleen of my wife quits 5 
_— ſufficient to crath me, now they have inſpired another pee- 
vim woman to rag me The load of diſaſters out? 


. Jure to go to bell, and there I and a great chance f - 


+. Behold---@a woman has Pura my brain, and made it 


8 7 * 1 5 e 5 N 
| Baſe 1 am all e 0 poor Baſtian — e 


weiglis the fortitude of my ſoul, and I begin to deſpair. 


.. ben [. confi der "my grunge adventures, when 1 re- 
Het on my ceaſeleſs misfortunes, I am inclined to think | | 
_ that my only reſource ts to die--- What am 1 about” : = 3 
then? I muſt ſummon up the beſt courage I can, and | 

end all my miſeries at once But flay, I muft not be 

tod raſb neither--- If I make away with 1 myſelf, I am 


meeting ſome women as ill-natured as thoſe I met in 
this world---But alas ! 1 rave. my words are logſe 


as heaps of ſand---O my good friends, If you love 
your peace of mind, beware of deceitful women 


Ferment to e 1 e ; . 
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e Pats alone. 3 5 ETD 1 's | 


I ſhould wiſh to know the fate of the two . 
Berlicco has lodged an information againſt them, but my 
father is ſo very indulgent that T am ſure he'll uſe all his 
| endeavours to ſcreen them from the rod of e 8 


. 


e 


O povero Baſtiano l * 
II fyror « della mo oglie 1 non ert „„ „ 
Un altra donna vuol caſcarti adoſſo, = 85 N 1 
Is ſon gia mezzo mort, e + 1 
WS Pia ſperanza non v” & di alcun confono. ee 
© : Quando penſo at caſt mei- ; 25 JJ ö 
% Io rattrifta e mi confindo, © | 335 JFG 
, E mi par da cima a fonds ETD od 
5 Freddo ' fredds « diventar. 1 fi 5 ov 1 | 5 
Ma che ? fu via coraggis, 
Si finiſca il mio penar © 5 
| © Troppo grave ? gueſt oltragyin, 9 
Non bo poſſo fo pportar:” 3 1 8 dro 
| V. archerd P ombre- di, Zete, A, 
0 400 Ma nel Regno' Gin, lbs an 
N ſen gid-femine ptonte bo. 
Cue mi flanw ad Bates tt 5 Eg) 
Ma che dico poberellb © ah 
9 i To gia pert il mio e 868 i 
* Eb E Baſtiano all' pedale 
l nf a ” Pei Bel fe 72 andar rd. 
C Imparate amiti miei ee ee 
7 OO A fuggir aleiine done,” RN. 
| on appreſſs alle. br eine hog | 
5 en, eren e HS ps, 


1 8 C. E N a, 5 
- __ Mademoiſelle Patè an | 
Anzioſa ſono di ſaper la ſorte 14 
Di quelli ſchiavi: ſo che Don Berlices - 
Andato & ad accufarli, ma ſon certa 
Che vedremo impegnarſi a lor farore 
Ia ſolita pieta del- Genitote. e 
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| ia «4 D. Beflicco. con e del Magi ifrata, 1 17 . be . 
3 NM. Perruque fſeguito da Gelinda, e da Baſtiano, con fa: | 

3. 73; gate] fatto l braccao, ein procinto A ire 1 WF EO 
5 Ber. | 


Per. 


Or ſi ſpanda per il Cielo, 
E ci falyi per _ 


8 0 E N - ih XI. LOS. 
| Cortile.—Natte, | 


e,, hh, > 
Attendete i cenni miei; 5 mY F 
Catturar dovete i . =p Hips 1 
La giuſtizia l ordind, VV! : 
Ser Baglivo ſu venite moe ORE. > 
I voler del Magiſtrato | 
Sia al padron ſignifcato, 
Ch' io la ſtrada vi fard. : 
. Reftano bo guardit in aguato. Berkicce ed i! 
Bagliuo eſcono da una parte, e Perruque,- 5 
Baſtiano e Gelinda entrang dal} rs, 


* 


oy 


5 per incognito ſen tier 


Indrizzate.i voſtri paſſi; 55 
Siete liberi——ah Form wn if 4 hk „%% 
Che ſapeſte Twen enn, 3 


8 


Quanto coſta all 1 mia 
Queſto ecceſſo di pietà. 


Lo comprendo, lo conoſeo, 


Vi ringrazio più direi:,- 
- Quanto piti mi 8 
Ma mi arreſta il lagrimar. 
Vecchiarello del mio Ele 
Siete pieno di bontà. 


E pid fiero & l mio dolore FD 
Net doyervi ora Kſciar. pe 
Dungue $9566 3<33305 ä 
Ombre amiche un denſo 7... 1 


e Senn E Xl; noe, 
* 5 e 8 2 Hall-4-Night: . 8 ary f , A 3 35 


x Birlicto with conſtables, then a *. if peuce, Her- 5 
warde, Monſieur Perruque, * followed by Gelinda and _ 


5 Baſtian, doit h bundles under their arms, in 2 _ 
their departure. | 


[1 


| Ber. Hide yourſelves here, and "ind the FR I ſhall 
'pive you---iri order to apprehend the culprits. | Mr. 
Juſtice come with me, you. ſhall berg? ag warrant to the 


| tate of the houſe. BEES? 
[The Conflables remain in f e 10 the + 


tice go out on one fide, whale Perrugue, W and 


ene, enter on the other. 


Per. Mind to take tlie by-ways---you are 1 en- 
Scr to keep your liberty---I wiſh. you could read 


| within my heart the ankieties I feel for your fake. / 


Gel. I am perfectly convinced of your goodneſs, and. 
return you many thanks for it---If I do not expreſs my 
gratitude as 1 ou ght, 1 it is becaſs my words. ate UE | 


ted by my tears. 


| B40. Dear Sir; your beat Gert Gs mercy, and 5 
to be obliged to leave you, to quit ſo kind a Maſter i is the Ea 


keeneſt of my ſorrows. © 


- ., 3. Farewell, then, farewell---Let Heaven i in 10 mercy | 
| ſpread a veil over our heads, and conceal us from our Lol . 
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Pa. Ye, I kad that Heaven will protect y you. 
52. Gel. It is the _ hope that ſooths our grief. 
Per. But I hear ſomebe ee Rk let us with 
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Pa. I with I could ſee my father; a ee is juſt ar- $1 


rived, who, has ſome e buſineſs to communicate 


to him. "ES, = Exit. 
Ne. 1 muſt leak to my 2402 There is a. ſoldier who 
"wy him, I look d for him BAY. where, and could not 


nd him. TEL Exit. 


Per. It is now time to [depart—firewdll—1 muſt go 
up into my apartment to ſettle an affair of . 


— wr” heart grieves that I muſt leave you. NE 11 Exit, +. 


"Gel Bal. Farewell, farewell. S 8055 5 
| Gel. Now let us go towards t the port. 3 4 x 


B41 Go before 8 5 
os Ber. with the Juſtice.) The faves are not ka, 
de 1s Monſieur Perruque there. 1 
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4, 1 hear ſomeboy ſpehb. 0 n 

Gel. Held — peace. 22 da 

34. Who can this perſon be, who ſpoke juſt now. 'Y 

el, Who can tell? 

Ber I have heard ſomebody he 8 her? 

Gel. Ah mel we are in ſome Rape, FT = 

Ba We are indeed SZ e 

Ber. Anſwer, who are you? 9 

B We are people belonging to the e 
Ber. Guards, Conſtables, c come come e make haſte, we 
. are here. 

- (58 ater ONES with ale, and 0 bold Ti Gel. and Inf. 


„ P 4 on 
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TR Madem. Pate, e Madem. Win 
TE Fa., Chi E. ha viſto? o I egli andato? | : 
„„ Un corriero L ſu arrivato, 125 
E vuol coſe d- importanza 
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= Paleſare al Genitor. [ Ponte. 
3 . Fader voglio al Signor Zio, „ 


v' & una guardia che Vaſpetta, 


cl di won” RY [Parton = 


Na veder nol poſſo ancor-—..f I Parte. 8 


Per. Benedetti! andate omai, 
| Vado ſopra nella ſtanazaa 
Per un fatto d' importanz: 


| Jovi laſcio con en V I Parts. 5 


G Addio as 4,46 dltogidfdeh2 | 
Or del mar l Seite, 1 Ek 
Baſ. Incomincia a camminar. i 
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a Dy Sopra i ſchiavi non vi ſono, fo aan. | 


LS £71 padron nemmen ci ſta | 
, \ Baſe. 5 ſento. Gel. Non far motto. 
Baſ. Chi è che parka? Gel. E chi lo a. 
Ber. Par ch' io ſenta un ealpeſlio: | 
Oua dite chi ci è qua? Hi . | 
Gel. Oh che incontro! Baſe Oh . — TY 
Ber. Non ſi parla? voi tacete? | 
Ba. Siamo genti del palazzo; 
Ber. Preſto amici, a voi da my * 85 
Ecco queſti fon gli ſchiav . 
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Ah Bertecd ingrato n 
Ah ſgherracio malandrino. N 


8 > Birri in caſa ! Gel. I miei perigli 1 


Nel mio barbaro deſtin sn N 


N of ; | „%%; ᷑ u 8 {| 
J Rk 


I! diſprezzo- in queſt iſtante 535 5 


Dei pagarmi del mio amor; 


Ah padron padron ſoccorſo. Fs 
Cor di tigre. Gel. Core ere EY 
Mi fan ridere—ah ab— oY, > 
Quel Baftian che b =Y e 
In carceribus farà. 4 pe . 
Uom pit barbaro in 1 9 N 
Non ſi trova, e non fi da. 1 
Mademoiſelle Pati; M. Neri e det „ 
Che rumori! Me. Che biſbigli! . 5 


Deh vi muovano a pieta. 
Carcerato poverino! 
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Vi domando carita. 4 


N. Pa. Sento il cor per queſta e quells ; | 
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Ber. | 


Sia commoſſo alla pets. , 15 . 
Vada il bufalo al macello. 1 . 


en | Baſ. Giuſto Ciel! coſa fara? + | | 
Tutti. Monsu ſuona il campanello: „„ . 


e flare iI bin nnen. 


Ben Andiam ſopra tutti a un tratto 5 
Ei yorra ſapere il EI ͤ On 


Perch' e uom & Ne © Parton | 
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| Monsl Js 1. al tavolino Avr, varie derte 
F un Corriere i in piedi, due ſervi indietro, e poi tutti. 
Si mi par, ya bene il tutto: 
15 1 © Grazie al Ciel ſon giz fopiti 
5 95 | 9 torbidi: . : 


Per, 


" Ah Berlicco, Kids al love you have for me. 2 1 
Baſ. Ah you vile informer. eee oni 
Ber. I have done this to revenge wen for the TY 2 
| pointment.of my affections.. ys LE 
5 Gel. Ah, Monſieur Peres! where ehr 2 Cane rg 
to our aſſiſtanctdeQ. 05 . 
Baſ. (to Ber.) Vou are a yer „„ * , po 
| Gel. An inhuman wretch—— | 3 
1 : Ber. Their reproaches make me DOTY ha, has. 25 pol 
: | Baſtian, you'll have a houſe for nothing in Jail. 5 
Ba,. Sure, there neyer was a mam of A more e ſavage dif „„ 
Es 1 7 than this Berlicco. V ĩ³ĩ·W m th cords wat | 5 „ 
N = them, Miß Pats, and, 15 Nen. 1 78 l 1 „„ 
1 What noiſe is this? * f ; Os | 3 
Ne. What does this 8 men? 8 : 85 TO” „ 
. Conſtables i in the houſe? . Py TNT TO bs 
- "Oo, Have ſome pity. for our wretched Htuation- D 5 5 ; 
9 Baſe. Behold! good Ladies, we are in ae im- 7 


1 your mercy, N | 57 8% 130% NE og, 3 J 

We. Pa. 1 am . concerned for ot 975 5 4 

raiſe my compaſſion. oh 75 | bv he oh 5 

8 Je Ber. Let them meet the pate ey Serve! 7 35 7 > ORR [ 

” "i 2 0 Heavens? what ſhall become of (end ocs 45 „„ 3 ſ 
8, 5 N Label rin. * | 


| Ml. Monſieur Feile kings dhe bell, let us go to 5 
= | him—he ad; wants to e the reaſon of this diſ- 
| turbance. . 8 2 K 


SCENE. THE LAST. ” | 
As Room: 5 : d) 1 6 OR 
; Monſieur Perruque k ttting at 42 table, examining + various 


| papers, a Meſſenger Randinghy him, two Servants Wan 0 
and then all. 


. Ves, every wing ae to be indi phat, be 
- praiſed, all my anxieties are at an end-- They had No rea- 
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Into my houſe ut ring ws bell thr enki | 45 ; 
Sal Ah}. good Sir, have a pity anus. 
Per. I am ee to ſee men are copurngl, 


Per. How) arreſted in m my houſe 8 
Ber. I got a warrant from 
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as been outlawed. 
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n ze ee. 
f O miſchievous e Ovilei f 


But it was my duty to e 


che commifton- i. 
Peace all--F hall explain the whole matter with 
"theſe papers--Monſieur Grifon has juſt ſent me bills of. , 
exchange to the amount of three thouſand livres, which 
| he has accepted in bebalf of the x 
belongs to them. 

Me. Gel. Baſ. Pa. o 

Ber. (What dol. hear 10 But they muſt fill be impri- 
— for having n married without the conſent of their pa- 
rents and you are to know, chat Baſtian, in n conſequence. 
of his elopement, h. . 

Per. Peace, I tell you--mind | here hag Monſieur TY 
mez the 'outlawry. has be 

* Gelinda being. an. orphan, and, beſides « i 0 age when. ſhe 
married, no conſent was required but her own--ſo that 


- Balfian,may flared Wiſhous any. inſti 
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lange, 


N in caſa quella e quello; 5 


Si riſuoni il campanello ; 99 
Chi ſa queſto « come andra; 2 
Ah Padron pietà di noi. 
Mi conſolo fon tornati. > . 
Ah Signor mi han catturato. 


Tant' ardire i in caſa mia! | 
Ordin fu del Magiſtrato. 45 5 45 
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Tutti fuorchz Berlicco. 
Ob la tua fiſonomia 
Don Berlicco, mi fa orror: 1 
Ma il dover, le Somme 


Zitto: ſon le lor en 


Evidenti, eccole qua 
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Ecco qui Mons Grin FO, 


Per Pappunto. mi ha Le : 4 5 
Loe camhinſ che 
a lire, 
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Di tre 


e queſti 


Di tant or ſon poſſeſſor. 


( Coſa ſento N. 


Ma padron, egli! ha capita: 9 


Gel Baſ. Pa. Oh eee, 
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La Gelinda, e dichiarato 50 8 
Fu I briccon 5 5 
Taci, diſſi, oſſerva qua: | 
La forgiudica 8 & ſvanitaz, 
Fede ho qui de' lor Ponal; ; 
Da Mons Grifon mandata 


La ſcrittura ora m 8 
Era orfana Gelinda, 


E biſogno non avea 


Per ſpoſar chi le piacea 
Del parer de” genitor. 
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Ma f frattanto. Per, Ma 
Tu che folti ; a ut myſt, 


7 "OP 15 | 
| Gel, Ne. 24 Pa. Creſe il giubilo nel cor, 


Devi andar ora in arreſto, .. 615 


Perchè ſei mio debitor. . 


Cal 1 Don Berlicco, che e 
In carceribus far... 


Ber. | 


c. 5 


© Tutti, Dunque ognuno fi ripoſi | 


pe. 
Ber 5 
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Pager N 11. 5 
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Tu Signor con me tiranno? I 
Tutti fuorehi Ber. 2 | 
Gia fi fa che ya P inganno 


Ah Signor ſe generoſo 


Al ſuo debito td) avanti, 
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E I riſcatto anche in cont⸗ 
Per dover rimborſerd. 


95 (Che pagar, che diavol dei DYE 
Me. Per. Pa. Ber, Oh che donna 3 
15 Anzi prego che i 


La Nipote 


Non P amd per Ta 


ſe 


in ee 
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uſa mis, 


Or ritorni al primo my 
Che ne dici amata Neri 
Purchẽ aſſodi ĩ ſyoi tt” ' 
$i mio ben ſon aſſodato, 


D' eſſer buono ho giz imparatg | 


Dalla voſtra umanità. | 


Nella fua felicita, 2 
Ed andiam de' cari ſpoſi 
Il contento a feſfeggiar. 
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er. But i in the mean tiine— 7 wh The 

1 55 Ves, in the mean dime, you, Jer: ha have 

4 yourſelf ſo very buſy in this affair, only to indulge. 

the malignity of your heart, ſhall 80 nne to . 

«all you anſwer my pecuniary. demands. i 3 

Gal. . 55 Tom. Berlieco 8 have a | houſe for. 

Ber. You that be b eee naturod, vin you rene 
o 0g me Ed 22 8 
17 e nee, 8 : : 55 > 


A talqes of. ide is always his own dupe. 5 5 5 


_ Gel. My good Sir, your boundleſs eee teaches 


12 me to forgive D Don Berlicco---N ay withing to follow che. 
. 9 of your generoſity I am 8 to anſwer for * , 
55 EP oy to diſcharge it immediately. „„ RET; nts 


cr. (What the devil doſt thou y Malt we be ſuch 

gls as to pay the debts of our enemies.) *VVVVV 

1 Pa. Ber, 0. excellent woman! a lg Fe 

Gul. I even beſeech 2 Sir, to give him your niece in 

der re. match ſeems 0 have been interrupted on © 
may 3 and therefore it is bs duty to renew Rc: 


#1. hve no er e . he will JEW” IN to 
> aid his manners, and to-be more wiſe then he is. 5 
Ber. I have had ſuch leſſons of wiſdom and Sood.-nature 
"dun Monſieur Perruque and Gelinda, that I am ſufficient- 
0 inſtructed for * 3 e hall infants take 
\ place. +200 : 
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All. Thus we are all happy uk ſhall endeavour to re. 
| ferve our * or ever. ; Me” „„ 
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